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Bunvrhiocckuil ynusepcumem (Jlumea)

O HEKOTOPBIX IIEHHOCTAX H AHTHLEHHOCTSIX B PYCCKOH
U AUTOBCKOM KOMMYHHKAaTHBHBIX KyABTypax

B paboTte paccMaTpuBarOTCs HEKOTOPBIE IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH PYCCKOM M JIH-
TOBCKOH KOMMYHHKATUBHBIX KYIbTYpP U QHAIN3UPYIOTCS HIPOTHBOIONOXKHBIC B aKCH-
OJIOTMYECKOM IUIaHEe KOMMYHHUKATHBHBIE TIPOSIBICHHS BHYTPU Ka)KIOH M3 COIIOCTaB-
JISIEMBIX KyNIbTyp. PacxoxkneHus Mexay pedueKCHBHBIMU (BOCIPHHUMAEMBIMU Kak
HOPMAaTHBHbBIC) ¥ OBITUHHBIMU (OTPAXKAIOIIMMH TO, YTO B OOIICHUH €CTh HA CaMOM
JieTie) KaTeropusiMi 00beKTHBUPYIOT IPOTHBOCTOSIHUE LIEHHOCTEH M aHTUIIEHHOCTEH
B Kayk/I0/ U3 KOMMYHHMKaTHBHBIX KyJbTyp. V3ydeHue u comoctapieHne 00enX Kyllb-
TYp TIOKa3bIBAET, YTO PE(ICKCHBHO Y UX MPEACTaBUTENEH MPUCYTCTBYET CTPEMIICHHUE
K Opyeomy Ty noBeneHus. OnHaKo OBITHITHO B 00€HX KyJIbTypax HaOIomacTcs Ha-
pYIICHHE 3TUX CTPEMIICHUH 1 BOCIPOU3BE/ICHIE IIPUBBIYHBIX MOJIEeTIeH TOBEICHNSL.

KonroueBsbie ci10Ba: pycckasi KOMMYHHKAaTHBHAs KYJIBTYpa, JIMTOBCKAsk KOMMYHH-
KaTUBHAsI KYJIbTYpa, KOMMYHHKaTHBHbIC KaTErOpUH, KOMMYHUKATHBHBIC 1IGHHOCTH,
KOMMYHHUKATHBHbBIE aHTHIIEHHOCTH.

[Ipu comocraBieHNH HAIMOHAIBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KYIBTYp IIejie-
co00pa3HO 0oOpalieHue K MOHITHIO “KOMMYHUKAaTUBHBIC KaTETOPUHU~, KaX-
nast 13 KOTOPBIX MPEICTaBIsIeT co00l CBOWCTBEHHOE KOHKPETHON KYJIBETYype
WJIM TUIY KYJIBTYp COYETaHUE COJECPIKATEIBHOTO (BKIIOUAIOIIETO 3HAHUS 00
OOIIEHNHN) ¥ TTPECKPUTIIIMOHHOTO (BKIIIOUAIOIIETO TIPEAITHCAHNS, 3aPEThl U
oObsicHeHus npaBui obuienus) acrnekroB [Crepuun 2002]. Tak, monuanue
KaK KOMMYHUKATHBHAsI KATETOPHS B TaK HAa3bIBACMBIX IMOJIMAKTUBHBIX KYJIb-
Typax, K KOTOPBIM, CPEJIM TIPOYNX, OTHOCATCS PYCCKast ¥ JIMTOBCKas |, HHTEp-
MPETHpYeTCs KaK HEJIOBKOCTh M KOMMYHHMKATUBHBIN cOOM, TpeOyromuii cko-
peiimiero npeononeHus. B To ’xe BpeMs B peaKTHBHBIX KYJIBTYpax ((pHHCKas,
SITTOHCKAsI U IP.) MOJTYaHUE BOCIPUHUMAETCS IPOTHUBOIIOIOKHBIM 00pa3oM —
KaK HEOOXOJMMBIA dIIEMEHT BIyMuuBOro oomieHus [JIprouc 2001, 73-76;
Kynukosa 2006, 191-192; cm. taxoke Tpuanauc 2007; Ting-Toomey 1999].
Onucanre KOMMYHHKATHBHBIX KATETOPUH MOXKET ObITh OCYIIECTBICHO Ha
pedutekcuBHOM 1 ObITHITHOM ypoBHsIX [CtepruH 2002]. [lepBoiii oTpaxkaet
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MIPEJCTaBIEHHE O KOMMYHUKAaTUBHOM HOPME, O TOM, KaK MPaBHILHO ceOs Be-
CTH B YCIIOBHUSIX KOHKPETHOU KyabTypbl. BTOpOii CBsSI3aH ¢ KOMMYHHUKAaTHBHOMN
MIPAKTUKOW: He “Kak HaJI0”, a “KaK Ha CaMOM JIeJie JISNAloT , Hatp.: 0OMakbl-
6amb Helb3sl, HO 8 JCU3HU Oe3 smoeo He oboumucsy (ogpodHee cm. [[Ipo-
xopoB, Crepuun 2006, 96-99; Crepuun 2002]). HekoTopbie KOMMYHUKATHB-
HBIC KaTeTOPHU MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI TaKXKEC W Ha AyXOBHOM YPOBHE,
YTO CBUJETEILCTBYET O CTENEHH Ba)KHOCTHU KATETOPUH JJIsl JYXOBHOM Kyib-
TypBl HApoJa, O MPUHAAJIEKHOCTH STOH KaTeropuu K HAllMOHAJIBHBIM LEH-
HocTaM [IIpoxopos, Crepuun 2006, 36]. IMEHHO LIEHHOCTH SIBIIIIOTCS OC-
HOBAHUEM [yl McClleloBaTesel IPY BbIIEIEHNHN Pa3IMYHbIX THIIOB KYJIBTYD.
Byayun MMMaHEHTHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU KYJIBTYPbI, IEHHOCTH SIBIISIOTCS
BBICILIUM OPHEHTUPOM IOBEACHUS Il HOCHTENeH dTuX Kyasryp [Kapacuk
2004, 140], npu 5TOM B HAUBHOM CO3HaHHUM LIECHHOCTHBIE YCTAaHOBKH MOI'YT
0CTaBaThCsl HEBEPOATM30BAaHHBIMA WM K€ MPUCYTCTBOBATH OMOCPEIOBAH-
HO — B BHUJIC HEraTUBHBIX MHEHUN MM OLEHOYHBIX CY)KICHHMH, IOPHULIAI0-
IIMX T€ WIA UHbIE KOMMYHHUKATUBHBIC MIPOSBICHUS, T. €. KBAJTH(PHIIUPYIOIINX
WX KaK aHTHUIICHHOCTH.

B nanHOli crathe paccMaTpuBarOTCS HEKOTOPbIE PYCCKHE M JINTOBCKHE
LIEHHOCTHbIE KOMMYHHUKATUBHBIC YCTAHOBKH, BBIAEISAEMbIE UM OTMEYAEMbIe
B HAyYHOM U MEJMIHOM JUCKypcax 00erX CTpaH.

I. ITo MmHeHur0 poccuiickoro uccienonarens B.B. JleMeHTheBa, BakHeHIIEH
JUTSL PyCCKMX KOMMYHHUKAaTUBHOM LIEHHOCTBIO, OJ1arofapsi KOTOpoi B pycCKon
KyJIbType pean3yercsi HeyHuBepcaibHast, 0e39KBUBaJICHTHAS [T OOJBIIMH-
CTBa KYyJIBTYp OIICHOYHOCTb, SIBIISIETCS] NEePCOHANbHOCMb: “B pyccKoil Kyinb-
Type TOUICKUT OLICHKE caM (pakT BHIOOpA UEIOBEKOM HEIIMIHOCTHOTO CIIO-
co0a B3aMOJEHCTBHSI C MUPOM U cede 1o100HbIMH. COOCTBEHHO, B PYCCKOM
KyJIBType BBIOODP B MOJIB3Y TAKOTO THIA OTHOMICHWH YacTO BOCIPUHUMAETCS
Kak oTka3 ObITh yenmoBekoMm™ [[emeHnTheB 2013, 83—86]. Onmosuius mnep-
COHAIFHOCTh — OTCYTCTBHUE IIEPCOHAIBHOCTH OYE€Hb TOUYHO (PUKCHUPYETCS B
SI3BIKOBBIX €IMHHIIAX: HAIIPUMED, BO (hpa3eonorusmMe He 6 ciyacoy, a 8 Opyic-
0y; B TAKMX BaXKHBIX JUIS PYCCKOH KyJBTYpbl aHTOHUMAX, KaK npagdd — Uc-
muna, Oyuwa — pasym; opye — napmuep, COmpyOHUK; WIA B TPOU3BOJHBIX
OT OJTHOTO W3 KJIFOUEBBIX CIIOB PYCCKOH KYIBTYPBI Oyuia: Oyuiesnviti — 6e3-
OywHblil [TaM xe, 116].

BaxxHOCTh ISl PyCcCKOTO KOMMYHHKATHBHOTO CO3HAHHS OIIO3UIIMA
auuHo2o (nepconanvhoeo, Heopuyuanvbinoeo) N HeauuHozo (oguyuarbnozo,
PUMyanvbHo2o, a TaKkKe C8emckoe0) THIIOB OOIIECHHS OTMEYAIOT U aBTOPHI
apyrux padot. Tak, cormacHo uccaenoBanusm M. A. CrepHuHa, neoguyuans-
Hoe oOmieHne cuntaeTcsi A3QPEKTUBHBIM, HCKPEHHHUM, KEIaHHBIM, ‘‘HACTO-
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SIUM”, a oguyuanbioe U céenmckoe UMEIOT HeTaTUBHBIN OLIGHOUHBIN 3HAK
U PacCcMaTpPUBAIOTCS Kak Mano3(dexkTHBHbIC BUBI OOIIEHHS, KaK Cypporar
Hactosiero obmenus [Crepuun 2002, 13]. BesycnoBHbIME U 0OOIIepH-
3HAHHBIMU LEHHOCTSIMH PYCCKOH KOMMYHUKAaTHBHOM KYIBTYpPbI SIBIISIOTCS
KaTeropuu obujenue, pazeosop no 0yuam U CONPOBOKIAIOIINE UX UCKDEH-
Hocmb U amoyuonarbHocmy [Jlapuna 2009; JleontoBuu 2005; CrepHuH
2004a], mpuveM “cAepKaHHOCTh MPH BBIPAXKEHUH SMOIMH B PyCcCKOM 00-
LIECTBE CKOPEE OCYKIAETCsl, PACLIEHUBAETCS KaK JIMLEMEpPUE, CKPBITHOCTb,
HEeXEeJIaHHUe TOCIUThC cBouMH Tpobiemamu”™ [XKenpsuc 2012]. Bmecte ¢
TE€M POCCUHCKHMH HCCIEIOBATENIIMU OTMEYAIOTCSl U CYIIECTBEHHbIE 1IEH-
HOCTHBIE IIEPEMEHBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM KOMMYHHMKATUBHOM CO3HaHMH,
00yCIIOBJICHHBIC MEHSIOIIMMCS PUTMOM U CTHJIEM KHU3HH, BCIICJCTBHE YETO
pasroBop 110 JyllaM B HBIHEIIHEN POCCUIICKON KOMMYHUKAaTUBHOM IIPaKTUKE
BOCIIPMHUMAETCSI HEOJHO3HAYHO — KaK KyJIbTYpHO TOIJICPKUBAEMBIiA, HO
COIIMANIBHO HETPECTIDKHBIN xaHp obmieHus [[lementse 2013, 166]. “VY3-
HABaeMbIM WHJIEKCOM HOBBIX HEMPUBBIYHBIX MEXKIUYHOCTHBIX OTHOLICHUN
B coBpeMeHHOI Poccun crana ¢pasza «4 xomy ceiivac neeko?y», — MUIIET
B.U. Kapacuk. — D10 BbICKa3bIBaHUE GUTYpUPYET B IUAJIOTE, IEpBast 4acTh
KOTOpPOTO — 3TO SIBHOE WJIM 3aByaJIMPOBAaHHOE BBhIpa’keHHE MOTPEOHOCTU B
COYYBCTBUH. JTO BBIPAKCHUE MOXKET OBITh Pa3IMIHBIM, HO OHO O€3yCIOBHO
MIPEAIoaraeT MoJyIeHHe COUyBCTBISI — BepOaIbHOTO WIH HEBEpOAIHHOTO,
B BUJIC TIOICPKUBAIOICH YIIBIOKH, yTeIIeHHS, TogdanpuBanus. [IpuBeneH-
Has (paza pe3Ko JUCCOHUPYET C TAKIM OJKUTaeMBIM KOMMYHUKAaTHBHBIM XO-
JIOM U MOXeET OBITh MMPOMHTEPIPETUPOBAHA CICIYIOIUM 00pa3oM: 1) Tl HE
JIOJDKEH KaJIOBAThCS HA )KHM3HB; 2) MMOTOMY YTO BCEM IUIOXO; 3) BBICTABIIATH
HAIoKa3 CBOIO CIAa0OCTh CTHIAHO; 4) s HE X04y TeOe COUyBCTBOBATH; 5) 5
BBIPAXKAI0 CBOE HEXKeNaHUe IMOMOTaTh Te0e B HacMeNUInBON Gopme. OOuii
BBIBOJ] — HY>KHO CaMOMY CIIPABIIATHCS C COOCTBEHHBIMU TPYAHOCTSIMH —
COOTBETCTBYET HOpMaM HWHAMBHIyaJHCcTHYEeCKoro mnoseneHus” [Kapacux
2004, 35-36], yTO NPOTUBOPEUUT KOJJIEKTUBHCTCKOMY XapaKTepy pYyCCKOH
KynsTyphl. O0 3T0M ke nuniet B.B. JleMeHTheB, OTMEUAIOLINI HOBOE 3HAYE-
HUE IJIaroJia epy3ums B COBPEMEHHOMN PYCCKOM Pa3roBOPHOM peun — “‘HaBsi3-
YUBO COOOLIATH YTO-JI. HEHYKHOE MJIM HENPHUATHOE, 03a004MBaTh KAKUMHU-JL.
npobnemamu” [lementoes 2013, 144].

[TomoOHOE HexeTaHNe BHUKATH B IPOOIEMBI IPYTOTO YEIOBEKa (IPUIEM,
SIBHO BCTPEUCHHOTO HE BIIEPBHIC, a CKOpee — cocela, OIM3KOTro 3HAKOMO-
T0, BO3MOYKHO, POICTBEHHHUKA) TIPOTHBOPEUUT aBTOCTEPEOTUITY PYCCKUX KaK
JIOAEH OTKPBITHIX, C MIMPOKOW JTYIIOHN, OT3BIBUMBBIX, BCET/IA ITOMOTAIOIINX
npyr npyry [Jleontosuu 2005, 244].



228 AAArA BOPMCOBHA AMXAUYEBA

K 4uciy HalMoOHANBHBIX TyXOBHBIX LIEHHOCTEH TaKXKe OTHOCATCS pyc-
CKOe 20CmenputmMcmeo, Xieboconbcmeo, padyulue, IPOTUBOCTOSIIIE B KOM-
MYHUKATUBHOH TPAKTUKE HECOOMI00EHUI0 KOMMYHUKAMUGHOU OUCTAHYUU,
Koughnukmuocmu, epyoocmu. Ilpu 3ToM rpy00OCTh HU B KOCH Mepe HE MOOIIIl-
psieTcst pycCKOif KOMMYHUKATHBHOM KyJIbTYpOil M Ha pedIeKCHBHOM YPOBHE
HUMEET B PYCCKOM CO3HAHUHU OTPUILATENIbHYIO OLIEHKY, OJHAKO B PEaJbHOM
OOIIEHNH dTa YCTAaHOBKA JIETKO 3a0BIBACTCS: Ipydasi pedb BOCIPUHHMACT-
cs KaK “BBIHYXJICHHAs U JONMYCTHUMas Mepa BO3IAEHCTBUA — dogenu MeHsa”
[Crepuun 2004a, 13]. Kpome Toro, s pycCKUX XapakTepHa M Tak Ha3bl-
BaeMasl ‘“‘TlaHuOpaTcKasi rpyooCTh”’, MOMOTaroIIas COOECETHUKAM COKPATHUTh
MUCTAHIINIO: “37eCh, ECTECTBEHHO, HET PEYU O TOM, YTOOBI (PpyCTpHpOBATH
co0ecelHMKa MM UCIYTaTh €ro, yrpoxarb W T.II. JpyXKeckuil xapaxrep
CKa3aHHOTO 3/IeCh OOBIYHO TOMYEPKHUBACTCS IMYTIMBBIM TOHOM ™ [XKembBUC
2012].

Taxue nNpoTUBOPEUMBBIE YEPThl PYCCKUX 00ECKYpakKUBaIOT MPEICTaBH-
TeJiel 3anmaJiHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX KYJIbTyp. Bo-miepBbIX, HOCUTENN STUX
KyJbTYp HE TPUHUMAIOT U HE IOHUMAIOT CIIEIIU(PUKN PYCCKON HCKPEHHOCTH
U OTCYTCTBHS TPAIHUIUU COXPAHATH (POpMATBEHYIO JOOPOKETATEIEHOCTE CO
BCEMHU, YTO “IaeT BO3MOKHOCTh MHOCTPAHILLy O€301IMO0UHO ONpeAesaTh OT-
HOILIGHUS] PYCCKUX APYT K IPYTYy U K HHOCTPAHIIAM: €CIIM KTO-TO M3 BallIMX
KOJUIET CTaJl Bac He JIIOOUTh, BAM HE COCTABUT TpyaAa 3To 3aMeTuTh” [CTep-
uun 2004a, 12]. dementseB [2013, 254] takxke nuiier o0 oTMeuaeMoi
MPEeICTaBUTENIMU 3alIa/IHBIX KYJIBTYp arpeCCUBHOCTH B PYCCKOM OOIICHHUH.
HNHocTpaHIiaM HEMOHSATHO, YTO Y PyCCKUX 0OpallleHue K «rpyObIM CIIOBaM»
MOXET OBITh IPOAUKTOBAHO PY>KECKUMH YyBCTBAMH, A HETIPHBETINBAS HITN
arpeccHBHasl TOHAIBHOCTH OOIICHUS B IPHUHITUIIE MOXKET OBITH 00YCIIOBIICHA
HEraTMBHBIM OTHOIIEHHWEM K JKM3HHU B LIEJIOM, a He K cobecelHuKy. B cBs3u
C 9TUM MOKa3aTebHO, YTO B MEKIYHAPOIHBIX HHJIEKCAX TOCTCIIPUUMCTBA U
TOOpOKemaTenbHOCTH Poccrst HaXoANTCs Ha JOBOJBHO HU3KHX MO3UIIHSX.
“MpI 3aHUMaeM B pediTuHre 131-0 CTPOKY MO CTEMEHU JPYKETHOHOCTH
MECTHOTO HaCeJICHHU K MHOCTPAHHBIM TypHCTaM. DTO TPEThE MECTO C KOH-
na”, — ormeuaer TapaceBuu [2009] u goGaBiseT: “ITO KaK-TO HE OUYCHBb
BSDKETCS ¢ MUA(OM 00 ICKOHHOM pPyCCKOM roctenpuumctse”. Ilpu aToM pyc-
CKMH KOMIUIMMEHTApHBIH aBTOCTEPEOTUIl OCTAETCS BIIOJHE YCTOHUMBBIM,
00 3TOM CBHAETENBCTBYIOT BBIBOABI MEKIYHAPOTHONW KOMIIAHUHU, TPOU3BO-
JIAIICH B Pa3HBIX CTpaHaX COLMOJIOTHYCCKUE OMPOCH O MPEANOYTHTEILHOM
TYPUCTHUECKOM KiMMare: 38 MpOoIeHTOB ONMPONIICHHBIX POCCHSH YBEPEHBI
B TOM, 4YTO MHOCTpaHUaMm OyaeT koMdopTHO B Poccuu”; y MHOCTpaHIEB,
OJIHAKO, Ipyroe MHEHHUE: TaK, “TypKHM U KUTaHLbl OTAAIU PYCCKUM 9 mpo-
LIEHTOB I'0JI0COB, aHIIOSI3bIYHBIE U CKaHJMHABCKUE CTPaHbl — OJAMH IIPO-
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1eHT. VTanbsiHIBl U UCMaHlbl — 2 IpoueHTa. MakcuMyM TroJ0COBaBIINX
MIPU3HAIIA CAMBIMH TOCTETIPUUMHBIMU Kak pa3 Mcnanuto, Utanuro u CIIIA”
[@anatinosa 2015].

B oTnuuume oT TpaARLIMOHHO MOM0KUTEIHHO OLIEHUBAEMbIX KaTeTOPHA, K
elIe TOJBKO (POPMHUPYIONIUMCS IIEHHOCTHBIM KaTeropusiM PYCCKOM KOMMY-
HUKATUBHOH KyJIBTYPHI MOJKET OBITh OTHECCHA KaTETOPHS MOAePAHMHOCTIIL.
ComnacHO HCCIENOBaHUAM, “KOHLENT MOAepaHmHOCHb B PYCCKOM HallHo-
HaJbHOM CO3HAHUU B HACTOSAIIEE BPEMs HAXOJUTCA TIOKa elle Ha pediekcus-
HOM ypOBHE CO3HaHHS 00pa30BaHHOW U THOEPaTbHO-IEMOKPATHUECKU OpH-
€HTUPOBAHHOM YacTH Hapo/a U He BOCIIPUHSAT €111€ MAaCCOBBIM CO3HaHHEM. B
poccuiickoM o01iecTBe Ha OBITHHHOM ypOBHE HaOIIOHaeTCs HEMOHUMaHHE
CJIOBa M KOHLIENTA MOAEPAHMHOCMb, OUIYLIAETCS] TEHACHIMS HENpPUSITHS
camoro cjoBa monepanmuocms” [Crepaun 2004b, 149]. OveBugHO, yKO-
PCHEHHOCTH YHHBEPCAIHHBIX apaMETPOB TOJICPAHTHOCTH (aHTHKOH(MINKT-
HOCTb, HEKATETOPUYHOCTh, HEMMIIO3UTUBHOCTH?) B PYCCKOH KOMMYHHKa-
TUBHOW KyJIBTYpe MeEIIaeT TeCHOE IepeIuleTeHHe TaKuX NpPOsBICHUH, Kak
arpeccUBHOCTh, OECKOMIIPOMHUCCHOCTh, KOH(DIMKTHOCTD, C OIHOM CTOPOHBI,
1 BBICOKAs OOIIUTENEHOCTH, OTKPBITOCTD, SMOIIMOHATBHOCT — C APYTOM.

I1. TTepexons k aHaNM3y LEHHOCTHBIX aCHIEKTOB JIUTOBCKOTO OOIICHUS, HEe-
00X0IUMO OTMETHUTb, YTO, ECITH PA3TMYHBIC YePThI PYCCKOW KOMMYHUKATHB-
HOW KyJIBTYpHI B TIOCJIEIHNE TOIBI OKA3hIBAIOTCS B IEHTPE aKTHBHOTO BHH-
MaHHs YYeHBIX, B JIUTBe mccienoBareneii OONbIIEe HHTEPECYET Mpodiaema
OTMCAHHUS JINTOBCKOTO HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa, HICHTUYHOCTU, MEHTa-
nmutera. OHAKO, C TOYKH 3PEHUS COIMATIbHBIX MICHXOJIOrOB, HMMEHHO 0CO-
OEHHOCTH HAIIMOHAIBLHOTO XapaKTepa HapoJa perIaMeHTHPYIOT HOPMEBI €ro
BepOanbHOW W HeBepOambHOW KOMMYHHKanuu [3amo0oBckas 2003, 244].
[To mMueHuo Guaocodos, “B HALMOHATBHOM XapaKTepe aKKyMYIUPYHOTCS
YEII0BEUYECKHE [ICHHOCTH, KOTOPhIC B YMCTOM BHJIC HH OJUH HUCCIICI0BATEIh
HE MOXKET HaIIylaTh, HE MOXET MPUKOCHYTHCS K HUM, — OHHU TIPOSIBIISIFOTCS
B BUJIC KOHKPETHBIX YYBCTB, B 0(hOPMIICHHH MBICIICH 1 0COOCHHO B ITOBEIC-
Huu, gestenbHocT’ [Grigas 2002, 10]. Takum o6pa3om, roBops o heHome-
HE HAIIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa, Mbl OJHOBPEMEHHO TOBOPUM U O HAIIMOHAIb-
HOW KOMMYHHUKATHBHON KYJIBTYpe WM HAIIHOHAJTHPHOM KOMMYHHUKATHBHOM
MIOBEICHUM.

B paccyxaeHusx TUTOBLEB 00 HMICaJbHOM HAIIMOHAJIBHOM XapakTepe
KITFOUEBBIMH SIBJISIFOTCS TIOHSATHS HPABCMEEHHOCHb, MOPATb (dorové, moralé)
[Papaurélyté-Kloviené 2009]. B o01iieHnn 3T0 JOHKHO MPOSBISTHCS B CO-
OJFONCHUH OIPEICICHHBIX, OZOOPSIEMBIX OOIIECTBOM, HOPM U TPHIHYHMA.
Hanpumep, NTuTOBKA M3 CEMbH SMHUIPAHTOB, C JACCATHICTHETO BO3pacTa
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KUBYILIAs B AMEpUKe, PACCKa3bIBaeT B PaIMOUHTEPBBIO, UTO C AETCTBA CIIbI-
ana oT poAuTeNnell pasHble BAPHAHTHI OAHOTO M TOTO K€ HacTaBieHus: “Thbl
JUTOBKA, TI03TOMY JOJDKHA BECTH ce0s 00pasioBo... Thl JOmWKHA OBITH 00-
pasioBoii... TBoe moBeaeHME TOIDKHO OBITH 00pa3noBeiM” (Tu esi lietuvaite,
tad turi elgtis pavyzdingai... Tu turi biiti pavyzdinga... Tavo elgesys turi biiti
pavyzdingas) [Lietuvos radijas 2004]. B craree “Laughing and Dancing in
New York and Vilnius” (“Cmesice u Tanmys B Hoio-Mopke u B Bunsrroce”)
mpernojaBareilb BUIBHIOCCKOTO YHUBEpCUTETa, amepukanel Bumbsam [Isiin
(W. Payne) nuier o TOM, 4TO, €CJIH JIJIsl aMEpPUKAHIICB WHIAMBUIYaJIU3M H OT-
CYTCTBHE KOH()OPMH3MA €CTh HOPMA JKU3HHM, JINTOBCKAsI HOPMa SKU3HH TIPE/I-
nojiaraeT oopartHoe: “[3]mech JrOIU YacTo ONIYNMIAIT CKOBBIBAIOIIEE JIaBIIe-
HUE: HAJ0 He MPUBJIEKATh K ce6e BHUMaHUS U BeCTH ce0si B TOUYHOCTH TakK,
KaK BCE BOKPYT. TPpYIHO yCTaHOBHTH, B 4EM KOPHH ATOTO SIBIICHHUSI, CIICBI T
9TO JTUTOBCKOTO JIEPEBCHCKOTO OBITA FIIM COBETCKOTO KOJUICKTHBM3Ma. Kak
OBl TaM HU OBLIO, HO HUKOTIA B XXM3HA MHE HE YKa3bIBaJH, KaK s JOJKCH
XOJIUTh, KEBATh, OJIEBATHCS, 3€BATh U JaKe JbIINIaTh, — TaK, KaK MEHS Ha-
ctaisuid B Bunbnioce. [loutn kakmoe yTpo, cobupasich B BuibHIOCCKHI
YHHBEPCHUTET Ha padOTY, s CIIBIIIAN BBICKa3bIBaHUs: « bl UTO, C yMa corren?
ThI 4TO, XOYEIIh, UTOOBI HAJ TOOOH cMesch? B JInTBe Tak He ofeBaroTCs!»
CHauaja s BOCIPUHUMAI 3TO KaK MJIMOCHHKPA3HUI0 MOEH JIMTOBCKOM MOJ-
pyTH, BeposiTHO, 00amaBmel XopomuM BKycoM. Ho oHa yTBepknana, 4ro
«J1enaTh, Kak BCE» €CTh YacTh MOHATUSA «ObITh JuTOBIEM»” [Payne 2007:
74-75].

OTMedeHHbIE 3/1eCh KYJIbTypHbIE 0COOCHHOCTH KacaroTCs HE TOJIBKO JIUTOB-
IIeB, HO M PYCCKHUX, U KOTOPBIX, BO3MOXKHO, B HECKOJIEKO MEHBIIICH CTEIECHH,
HO BCe K€ XapaKTepHa IOCTOSTHHAS OIVIIAKA Ha TO, YTO CKaXKYT TN MTOTyMAFOT
o mux apyrue [Cepreesa 2006: 83]3. C sTuMu 4yepramMu 00€MX KOMMYHHUKA-
TUBHBIX KYJIBTYp CBSI3aHO M HAJIMYKE B HUX PEUYEBOrO aKTa 3aMe4aHus, a ero
YaCTOTHOCTH TO3BOJISIET KBaJH(DPUIIMPOBATh KaK JIMTOBCKOE, TaK U PyCCKOE
00IIeHne KaK PEryISTHBHBIC, B TO BpeMs Kak B aMEPHUKAHCKOM KOMMYHHUKa-
THUBHOM TIOBEJICHIUH PEUEBOH aKT 3aMEUaHISI TPAKTHICCKU HE MTPEICTABICH; TO
’Ke MOJKHO CKa3aThb U 0 HerpoleHbix coBerax [[Hunuxuna 1999; 2004]. Onna-
KO IO CPABHEHHIO C 0e3areIISIIIMOHHOCTBIO PYCCKOTO CYOeliCKO20 KOMNILEKCA
(repmun K. KachsiHOBOH) U NMPSIMOM PEryIsITHBHOCTHIO B PYCCKOM OOIICHUM
[[Inmuxuaa 2004] nTUTOBCKAsi PETYISATUBHOCTh KaK OTPAKEHHE JIUMOBCKO-
20 mopanuzamopcmea, Wi npasednuvecmea (lietuviskas teisuoliskumas)
[Papaurélyté-Kloviené 2009, 251]) umeer cBou 0COOEHHOCTH. B NHTOBCKOM
KOMMYHHKATHBHOH KyJIBType aKTyalbHBIC UIS JIUTOBICB IPEICTABICHUSI O
COOJFOICHHY TIPWIIIYHI CIIOCOOCTBYIOT OIPEICIICHHON TOBENCHIESCKOI caMo-
LEH3YPE U KOCBEHHOU pe2yIamusHoCmu, ¢ COOIONEHUEM OONbIIeH coeporcaH-
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Hocmu (santiirumas) — CaMOW 3aMETHOW NP CPaBHEHUHU C PYyCCKUM 00IIIe-
HUEM KOMMYHHKATHBHOW yCTAaHOBKOH IUTOBIEB [cM. Papurélyté-Kloviené
2009, ITayxa 2007 w ap.]. He ciay4aiiHO aumosckas coepicannocmsy Kak
yCTOIUMBasi, HO HEOJHO3HAYHO OLCHUBAEMasi HAIMOHAJIBHAS XapaKTepH-
CTHKA MOCTOSHHO YIIOMHHACTCSI B MEAMHHBIX MyOIMKanusx, Hamp.: “JINToB-
CKasl CJICPYKaHHOCTh — TIPOTHB UTAIbsIHCKOTO TemiiepamenTa’ (“Lietuviskas
santlirumas — pries italiSka temperamenta”) — O IPOUTPHIIIE TUTOBCKUX TaH-
LIOPOB B KOHKYypCE M0 CIIOPTUBHBIM TaHaM [kauno.diena.lt]; “CrnokoiicTBue n
C/ICPYKAHHOCTh — JIMTOBCKUH cTrib” (“Ramybé ir santlirumas — lietuviskas
stilius”) [jurgosblogas.lt]; “AmOunmu pacumpenus O6uszHeca B JIutBe — 10-
mutoBcku cruepykanneie” (“Lietuvos verslo plétros ambicijos — lietuviskai
santlirios”) [Spinter tyrimai 2016] u T. 1.

B wuHTepHET-0mpocax U B COIMOJIOTHYCCKUX HCCICAOBAHUAX HAIlU-
OHANBHOW HWACHTHYHOCTH JIUTOBIBI HA3BIBAIOT M TAaKHE KOMMYHHKATHB-
HO 3HAYUMBIC YEPTHl HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, KaK 2oCmenpuumcmeo
(svetingumas), yeepennocmuv 6 cebde (pasitikéjimas savimi), nocmosaHcmeo
(pastovumas), OHM TaKXKe CUUTAIOT ce0st denosvimu (verslumas), eecenvimu
(linksmumas) [Spinter tyrimai 2005; Taljunaité 2006, 13]. UaTepecHo, onHa-
KO, YTO MOCTICTHEE KaYeCTBO — TaK e, KaK M Ha3BaHHBIC B OIIPOCAX yMeHUe
padosamuvcea ncusnu (mokéjimas dzZiaugtis gyvenimu) u 006posiceramens-
Hocmb K Opyeum noosm (geranorvisSkumas kity Zmoniy atzvilgiu), B coBpe-
MEHHBIX TEKCTaX HUKOTZIA HE COMPOBOXKAAIOTCS ONPEACICHUEM ‘THTOBCKHIH,
-ast’ [00 aTom: Papaurélyté-Kloviené 2009, 250]. B kauecTBe OTpHLIATENIBHBIX
YEepT YacTO YHMOMMHAIOTCS ynpsamcmeo (UZsispyrimas), cauuikom oonvuias
003a neccumusma (per didelé pesimizmo dozé). Kypnanuctka Jlaiima Jla-
BacTe Ha3BaJla OAHY W3 IVIAB CBOCH MPOHMYCCKOH KHUTH-HHCTPYKIHU “MEL.
JIuToBIBL: yUeOHUK, KAK TOHMMATh JTUTOBLIEB U MOJb30BaThcst uMu” (“Mes.
Lietuviai: vadovélis, kaip suprasti lietuvius ir jais naudotis™) “PoxneHHbie
ObITh HecuacTHBIME (“Gime biti nelaimingi”) [Lavaste 2012, 146—-147]. B
crarbe 1o Ha3BaHueM ““Trl cuacTiuB? Koneuno, HetT. Beab Tol — auToBel”
(“Ar Tu laimingas? Aisku, kad ne. Juk Tu — Lietuvis”) Takxe ¢ coxxajleHH-
€M KOHCTATHUPYETCsI, YTO B MUPE JIMTOBIIBI BOCIIPUHUMAIOTCS KaK IPYCTHBIC,
BCeTJla YeM-TO HEJIOBOJIBHBIC, 3aBUCTIIUBEIC (pasaulis jau Zino, kad lietuviai
yra lifidni, nuolat kazkuo nepatenkinti, pavydiis) [Simtininkaité 2012].

VIMeHHO 3agucmaugéocms TUTOBLBI CUUTAIOT HauOoiee HENpUATHOMN
XapaKTepHOU Ui HUX YepTOd (CM., HAmp., MHTEPBBIO ¢ 1Mo3TOM Tomacom
Benrptosoii [Laucius 2007], ¢ mucarensuureii P. llepemnre [Serelyté 2006
u ap.]). “3aBucTb 118 Hac, auToBLEB, — numeT JI. JlaBacte, — 3TO ABH-
rarenb, TOJIKAIOUIMM HAc BIepel, 3aCTaBJSIOIIMN MOCTOSHHO OJUTEIHHO
OTCJIC)KMBATh CHUTYaIMI0 BOKPYT M XOTSA ObI Ha BpeMs 3a0BIBATH O CBOMX
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oenax...” (Pavydas yra miusy, lietuviy, variklis, stumiantis mus { prieki,
verciantis nuolat budriai stebéti situacijq aplinkui ir nors trumpam pamirsti
savo bédas...) [Lavaste 2012, 143—144]. Cp. Takxe aBTOXapaKTEPUCTUKU
JIUTOBLICB B MHTECPHET-IyOIMKALUIX, OPHEHTUPOBAHHBIX Ha MHOCTPAHIICB,
Hanp.: “Jlumosyy epycmuo, ecau y coceda éce xopouto” (Lietuviui litidna,
kai kaimynui sekasi); “Jlumosckas nozosopka «/pye nozuaemcs ¢ Hede»
Ha camom Oele o3Hauaem, Ymo Hacmoswel opye 0oidicen dvims 6 Hede”
(Lietuviska patarlé ,, Draugq nelaiméje pazinsi* is tikryjy reiskia, kad tikras
draugas turéty biiti nelaiméje) [Zinynélis nepazistantiems lietuviy] u T. m.
[Ipu sTOM CciemyeT OTMETHUTD, YTO BOCIPHUITHC JTUTOBIAMH 3aBUCTINBOCTH
Kak Oe3yCIIOBHOH KOMMYHHKATHBHOW aHTHIEHHOCTU CTPaHHBIM 00pa3oM
COCYIIIECTBYET ¢ aKTUBHOM ame/UIAUel K 3TOH YepTe HAIMOHAIBHOTO Xa-
pakTepa B peKJIaMHOM JHCKypce. BOT mpuMepsl 3aroioBKOB HHTEPHET-00b-
siBrieHuid: “Kak ymoOpsiTh orypiibl, 4TOOBI YPOXKAK0 M COCEJT MMO3aBUI0BAT
(“Kaip tresti agurkus, kad derliaus ir kaimynas pavydéty”) [manonamai.lt];
“HeoObI4HbIN JIeHb POXKICHUS CO CTOTMYHON 0aCKeTOONBPHON KOO, KOTO-
pomy mozaBuayrot Bee roct” (“Kitoks gimtadienis su SKM, kurio pavydés
visi sveciai”) [skm.It] — o BO3MOKHOCTH HEOOBIYHO ¥ B CIIOPTHBHOM IyXe
OTMETUTbH JICHb POXKICHUS pedeHka; “Kakomy Bamemy JIeTHEMY CeMEHHOMY
YUK-OH[y Mo3aBupoBaiu Obl Apy3bsi?” (“Kokio vasaros savaitgalio su Seima
Jums pavydéty draugai?”’) [saviugdosmokykla.lt] — mopasurensHO, 4TO
37IeCh UAes 3aBUCTH UCTIONB3YEeTCs B PeKIIaMe IIKOJIOH caMOCOBEPIICHCTBO-
BaHMUS, H T. II.

MOKHO TIPEANONIOKUTh, YTO YyBCTBA 3aBHCTH Y JINTOBIICB BO3HHKACT
BCJIC/ICTBHE OCO3HAHUS MPOHUIIAEMOCTH MEPCOHANBHBIX TPAHUIL, KaK peak-
Usl Ha “TIOKYIIEHHE” Ha WX JINYHYIO 30HY IICHXOJIOTHYECKOro KomdopTa,
9TO, €CTECTBCHHO, KpaiiHe OTPHUIATEIFHO BOCHPUHHMACTCS MPEICTaBUTE-
JSIMA BO MHOTOM HHIUBHIYaJIUCTHICCKOW KyIbTyphl. JIMTOBCKas KOMMY-
HUKATHBHAS KyJIbTYpa B JAHHOM CITydac TATOTEET K 3aIaJHOEBPONECHCKOMY
CTaHJAPTY U K COONIONCHUIO MMPHUHIIHIIA JINIHOW aBTOHOMHU. J[JsT TUTOBIICB
BaXXHO COOJIOJICHHE M 3alllUTa TPaHMIl ‘CBOEro”’ MPOCTpaHCTBa [00 dTOM:
Zavjalova, Ryzakova 2004, 26]. 3axpsimocms cuuTaloT cBOMM Hamboiee
TUTTAYHBIM KadecTBOM 38,5% OTpOIIEHHBIX JTUTOBIICB [Zakaitis 2011, 38], ¢
94eM CBSI3aHBI H 710003PUMETbHOCHb TATOBLEB, H MPYOHOCMU 8 YCIMAHO8Te-
Huu enyookux opysceckux cesaseu [Kairitinaité 2015].

HccnenoBanue, MOCBSIIEHHOE CTEPEOTHITHOMY MPEACTABICHUIO Y JKUTE-
JIel mecTH comnpeneNbHbIXx ¢ Poccueld cTpaH, B ToM uuncie JIUTBEI, 0 cebe,
CBOUX COOTEYECTBCHHUKAX M PYCCKUX JAEMOHCTPUPYET MapagoKcaibHOe, Ha
TIEPBBIN B3I, SIBJICHUE: B OLIEHKAX JINTOBLEB ““TUIMYHBIN MPEICTABUTEIH
UX STHHYECCKOU TPYIIIBI BEIIISIIUT XY’Ke, YeM OHU CaMH B caMmoorieHkax. [1pu
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9TOM, OLIEHHBAs CaMUX CeOsl BBIIIE, YeM CBOUX COOTEUYECTBEHHHUKOB, JINTOB-
1Bl TI0 HEKOTOPBIM MTOKA3aTeIsIM KaK Obl OPHEHTHPYIOTCS HA PEHTHHT, OIpe-
JICJIEHHBIA UMU K€ ISl PYCCKHUX: TaK, M0 MPUBHAKY IKCIMPABEPMUBHOCHIb
(exraversion) “TUNUYHBIN" TUTOBEL OLleHUBaeTcs B 46,78 Oamos (B pabote
UCTIONB3YeTCs MEXKIyHAPOIHAS IIKaa, 0 KOTOpoit moapobHee cM. B [Realo,
Allik, Lonnqvist u mp. 2009]), B TO Bpemst Kak COOCTBEHHYIO SKCTPaBEPTHB-
HOCTB PECTIOH/ICHTHI OTICHUBAIOT B 53,24, a 9KCTPaBEPTUBHOCTH “TUITUIHOTO”
pycckoro — B 51,84 6amnos. IlpusHak omxpwsimocms (openness) B OLIEHKAX
nuToBIeB B 1IesioM — 47,50, B aBToo1IeHKax — 49,37, B OIleHKaX PyCCKUX —
48.,23%. TlpusHak nezkocmo/npusmuocms 6 obwenuu (agreeableness), coot-
BeTcTBeHHO — 45,87, 46,93 u 46,51 [tam xe, 238]. Kpome TOrO0, TUTOBIIBI
cuUnuTaOT cels1 bonee necuacmausvimu (distressed) v menee adanmueHbiMu
(maladjusted) o cpaBHEHHIO C “TUMHYHBIMU~ PYCCKUMH [Tam ke, 245]. B
LIEJIOM PE3YyNBTaThl UCCIIEOBAHUS TTO3BOJISIIOT TOBOPHUTH 00 OIMpeeIeHHOM
BJIMSIHUM JOMUHUPYIOIICH COCeIHEN HAIMK Ha CYIIECTBYIOIINE HAIIMOHATb-
HBIE aBTOCTEPEOTHUIIBI [TaM xke, 2406].

3akioueHue

HauGonee Tunu4Hble MPUUUHBI HECOOTBETCTBUSI KEIAEMOTr0 U PEaabHOTO
MIOBEICHUSI XOPOULIO Pa3bsCHEHbl aMEPUKAHCKUM aHTpomonorom Jx. Mép-
JokoM: “T’pynmnoBble MPUBBIUKHU, COCTABMISIOUINE KyIbTYpPY, B 3HAUUTEIbHON
CTENEH! KOHLENTYaJIU3UpPOBaHbl (MM BepOaIM3UpPOBaHbl) KaK HeabHbIE
HOPMBI, WJIM NAaTTEPHBI MOBEAEHUS. <...> DTU UAEaJIbHbIE HOPMbI HE CIIEIy-
€T IyTaTh ¢ JAEUCTBUTEIbHBIM NOBEACHHEM. B KakaoM oTAenbHOM ciiyyae
MOBEJICHNE HHAMBU/IA SIBJIAETCS PeaKkLMel Ha TEKyIlee COCTOSHUE ero opra-
HU3Ma (BHYTpEHHHE TOOYK/ICHHS) M BOCTIPUSATHE TOW TIEIOCTHOW CUTYAIIHH,
B KOTOPOM OH HaxoauTcs. <...> IOBEIEHUE HE CIIeyeT aBTOMaTHYECKHU 3a
KyJBTYPOH ¥ IOCIIEAHSS SIBISICTCS JIMIIH OTHUM U3 OTPEICIISIONNX ero (ak-
TopoB” [Mépnoxk 1997, 51].

W3yuenue pycckoil U JIMTOBCKOM KOMMYHHUKAaTHUBHBIX KYJBTYp IOKa3bl-
BACT, YTO PE(IEKCUBHO Yy UX MPECTABUTEICH MPUCYTCTBYET CTPEMIICHUE K
JPYroMy THITy TIOBEICHHS: Y PYCCKUX — K KOMMYHUKAaTUBHOIN yMEpEeHHOCTU
U TOJIEPAHTHOCTH, Y JUTOBLEB — K OOJBIIECH OTKPBITOCTH U KOMMYHHKa-
TUBHOMY onTuUMu3My. OJTHAKO B KOMMYHUKaTUBHOM IOBEJICHUU U B THINY-
HBIX PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUAX B 00EHX KYJIbTypaxX HaOII0AAeTCsl HapyllleHUe
9TUX CTPEMJIEHUH M yCTOMUMBOE BOCHPOM3BEIEHHE MPUBBIUHBIX MOJENIEH
MOBEJIEHUS], IIOCKOJIbKY JUIsl CTAOMIIBHOM peaan3aliy jkelaeMblX KOMMYHHU-
KaTHBHBIX HOPM TPEOYIOTCS HE TOJIBKO M3MEHEHUS IIIYOWHHBIX YepPT HAIIHO-
HAJBHBIX XapaKTepOB, HO M OOCTOATENBCTB UX (POPMUPOBAHUSL.
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MO>XHO TIPEATONIOKUTb, YTO TAKUE CEPhE3HBIE PACXOKIACHUS MKy ped-
JIEKCUBHBIMH ¥ OBITHIHBIMA KOMMYHHKATHBHBIMU KaTETOPUSIMH BO3MOYKHBI
B MEPBYIO OuYepeb B COLIMYyMax, MPETEPIEBIINX MHOTOYHCICHHBIE COIUO-
KyJIBTYpHBIE TpaHC(OPMAIINH, OKA3bIBABIINE BINSHAE, B YACTHOCTH, HA I[CH-
HOCTHBIC YCTAaHOBKM HOCHTEIEH HTHX HAIMOHAIBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX

KYJIBTYP.

IIPUMEYAHUS

'O TOM, YTO JIMTOBLBI MOTYT OBITH OTHECEHBI K MPEACTABUTENSIM MOJUAKTHBHBIX
KynbTyp (daugiaplaniai), cm. [Grigas 2002, 11].

2 HeMMIO3UTHBHOCTE — 3TO BEXIMBOCTE juctanuuposanus (T. Jlapuna), ctpemie-
HHE He HaBs3bIBaTh COOSCEHUKY ce0sl, CBoe OOIIECTBO, CBOM MHEHHsI, HE BMEIINBATHCS
B €T0 Jie7a. DTO OJHA U3 BOKHEHIINX MPECKPHITINI, 00pa3yomuX KaTeropHio TOJIEPaHT-
HocTH (00 3TOoM [CTepruH 2004b]).

3 Cp. TaKke LEHHOCTHBIC YCTAHOBKH aHIIMUCKON KylnbTyphbl “ClieiyeTr BecTH cefst
yMHO” M pycckoii — “Crnenyer BectH cedst kpacuBo” [Kapacuk 2004, 172].

4 B paboTax JUTOBCKUX JTMHIBHUCTOB TAKXKe€ OTMEYAETCS, YTO MMEHHO C PYCCKHMH
B JIUTOBCKOM CO3HAHHH CBSI3BIBACTCS KOPPETAINSI MEKITY OTKPBITOCTBIO, HCKPEHHOCTHIO
U SMOIMOHANBHOCTEIO: “OTKPBITOCTE HEOTAGINMA OT 3MOIMOHAIBHOCTH M MCKPEHHO-
CTH, KOTOPBIE B JINTOBCKOI1 SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa MPHUIKMCHIBAIOTCS PYCCKOMY HAIMO-
HaJIbHOMY Xapaktepy” (Atvirumas neatsiejamas nuo emocionalumo ir nuosirdumo, kurie
lietuviy kalbos pasaulévaizdyje taip pat priskiriami rusy nacionaliniam charakteriui)
[Papaurélyte-Kloviené 2010].
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ALLA LIKHACHIOVA

On Certain Values and Anti-Values in Russian and
Lithuanian Communicative Cultures

This article explores certain features of the Russian and Lithuanian communicative
cultures and analyzes the opposite — from the axiological perspective — communicative
manifestations in each of the compared cultures.

The comparison of Russian and Lithuanian communicative cultures shows that both
communicative cultures are contradictory, and that the national characters of the repre-
sentatives of these cultures combine paradoxical features. Communicative values that
are usually assigned to Russians are openness, close contact, cordiality, emotionality, but
these are accompanied by harshness, assertiveness, an aspiration to correct another’s be-
havior and a lack of tolerance. Lithuanians value the following communicative qualities:
moderateness, kindliness, friendliness and a compliance to the standards of decency, but
they acknowledge their communicative closedness, jealousy, pessimism, mistrust.

Discrepancies between the reflexive communicative categories (which are understood
to represent the ideal or norm) and those found in everyday life (which reflect how things
are in real communication) make obvious the difference between the values and anti-
values in both communicative cultures.

Keywords: Russian communicative culture, Lithuanian communicative culture,
communicative categories, communicative values, communicative anti-values.

ALA LicHACIOVA

Apie kai kurias vertybes ir antivertybes rusy
ir lietuviy komunikacinése kulturose

Straipsnyje nagrin¢jamos kai kurios rusy ir lietuviy kultiiry vertybinés nuostatos ir
analizuojamos aksiologiniy atzvilgiu prieSingos komunikacinés apraiskos kiekvienoje i§
gretinamyjy kultliry.

Rusy ir lietuviy komunikaciniy kultliry sugretinimas rodo, kad abi komunikacinés kul-
tliros priestaringos, o ju atstovy bendravimo modeliuose susipina paradoksalios savybés.
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Rusy komunikacinéms vertybéms priskiriamas atvirumas, artimas bendravimas, Sirdin-
gumas, emocionalumas, taciau juos lydi grubumas, kategoriskumas, tiesioginis regulia-
tyvumas, tolerancijos stoka. Lietuviai bendraujant vertina santliruma, geranoriSkuma,
draugiskuma, padorumo normy paisyma, taciau pripazista savo komunikacinj uzdaruma,
pavyduma, pesimizma, nepatikluma.

Refleksyviyju komunikaciniy kategorijy (kurios suvokiamos kaip idealios arba nor-
matyvinés) ir biities kategoriju (kurios atspindi tai, kas bendraujant yra is tiesy) neatitiktys
objektyvina abiejose komunikacinése kultirose esantj skirtuma tarp vertybiy ir antiver-
tybiu.

ReikSminiai ZodZiai: rusy komunikaciné kulttra, lietuviy komunikaciné kulttra, ko-
munikacinés kategorijos, komunikacinés vertybés, komunikacinés antivertybés
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